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“灰姑娘”母题下 《落洼物语》和

《叶限》的对比考察

李常清
（山东大学 外国语学院，济南２５０１００）

摘要：“灰姑娘”这一母题属于世界范围的共通母题，以 “灰姑娘”为母题的故事数量繁多。而

《落洼物语》和 《叶限》则分别是日本版和中国版的 “灰姑娘”。两作品在同一母题下，在文

化、社会背景和内容方面既表现出某些相同之处，也呈现出诸多相异之处。从上述两方面出发对

两作品进行对比考察可以加深对两部作品理解的同时也究明其异同点。
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　　 《灰姑娘》这一童话超越了民族和地域的限

制，成为世界性经典故事，至今仍为人们所传诵。

实际上，包含 “灰姑娘”这一母题的故事数量繁

多，学者科克斯于１８９３年对这一母题进行了系统
调查研究。她尽其所能收集、整理流传于欧洲的

“灰姑娘”故事，并出版了 《灰姑娘》童话集，发

现拥有这一相同母题的故事多达３４５篇。之后，罗
斯对世界范围的 “灰姑娘”童话进行调查，并得

出结论：在欧亚大陆、非洲、南北美等广大地域流

传着约７００种 “灰姑娘”童话传说［１］。在众多民

族当中，拥有同一母题的童话故事代代为人类传

承，这是一个不可思议并让人倍感兴趣的现象［２］。

因此，至今为止这一文学现象吸引了诸多学者和研

究人员的关注。他们当中有人针对 《灰姑娘》童

话起源进行研究，也有人对其传播路径进行探求。

位于亚洲的中国和日本也不例外，中国版 “灰姑
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娘”《叶限》和日本版 “灰姑娘”《落洼物语》分

别于９世纪初、１０世纪末问世。本文暂不谈 《灰

姑娘》的传播路径，主要对 《叶限》和 《落洼物

语》所反映的文化、社会背景和内容方面的异同

进行分析。

一、《灰姑娘》、 《叶限》、 《落洼物

语》的内容概要

《灰姑娘》有众多版本，虽细节方面呈现出些

微差异，但其大致梗概如下：

（１）灰姑娘每天受继母和继母所生姐姐们的
欺负、虐待。

（２）有一天，城堡里举行舞会，姐姐们都着
盛装出门了，而灰姑娘连礼裙都没有。

（３）渴望参加舞会的灰姑娘得到神奇力量
（魔法、仙女、白鼠、白鸽、树木等）的帮助，华

丽蜕变，但魔法会在１２点解除，须在１２点钟声前
返回。

（４）灰姑娘在城堡里被王子发现。
（５）１２点钟声响起，匆忙往回赶的灰姑娘丢

掉一只鞋。

（６）王子以灰姑娘丢掉的鞋子为线索，找寻
灰姑娘。

（７）包括灰姑娘的姐姐们在内的众多人都试
穿了鞋子，但尺寸不符，只有灰姑娘毫厘不差地穿

上了鞋子。

（８）王子找到并迎娶灰姑娘。
中国版 “灰姑娘” 《叶限》载于唐代段成式

（约８０３—８６３）所撰笔记小说 《酉阳杂俎》续集

《支诺上》。叙述秦汉前南方一个洞主的女儿，名

叶限，幼年丧母，从小聪明能干，得到父亲的钟

爱。父死后，继母对她百般虐待，并杀害了她精心

饲养的鱼。叶限得到 “自天而降”的神人指点，

将鱼骨藏于屋中， “金玑玉食，随欲而具”。在一

次洞祭中，叶限瞒过继母， “衣翠纺上衣，蹑

（踩）金履”去参加。因被继母及异母妹察觉，仓

促逃离，遗下一只金鞋。这只金鞋传到邻近海岛上

的陀国主手里。他派人到拾得鞋子之地让所有女子

试穿，终于 “得叶限”，于是 “载鱼骨与叶限俱还

国”，“以叶限为上妇”，而 “其母及女，即为飞石

击死”。

对比 《叶限》和 《灰姑娘》的情节发现，因

为不同国度社会背景的差异，除 “王子”变成

“陀汗国国王”， “舞会”变成 “洞祭”等细节之

外，两作品简直如出一辙。

日本版 “灰姑娘” 《落洼物语》成书于１０世
纪末，属于中古日本的物语。共四卷，作者不明。

从文中多引用汉籍，夹杂露骨表现和庸俗戏谑等特

点可以推测是当时的下级男性贵族所著。《落洼物

语》是先于 《源氏物语》的中古物语，《枕草子》

当中也曾言及此书。后人评价说：《落洼物语》虽

然情节是简单的劝善惩恶，但它以 “虐待继子”

为中线，写实性地描绘了当时的贵族社会。《落洼

物语》的主人公是中纳言源忠赖的女儿落洼姬，

拥有美丽容貌的落洼姬从小就为父亲所疏远，丧母

后被迫在继母身旁生活。之后她受到继母和继母孩

子们的冷遇，被迫住到低矮的房间里，沦落到不幸

的境地。但是遭遇不幸的落洼姬得到了忠诚的侍女

阿漕的帮助，在阿漕的暗中撮合下，和贵公子少将

道赖喜结良缘。继母知道此事后妒火中烧，拼命阻

挠，幽禁了落洼姬。之后道赖救出了落洼姬，两人

最终走到一起。升为中将的道赖开始报复曾虐待落

洼姬的继母。但是善良的落洼姬以德报怨，尽可能

地向自己的父亲中纳言尽孝。受到感染的道赖也停

止复仇，宽恕了继母。纳言一家得到道赖的庇护，

过起了幸福的生活。最后，道赖晋升为太政大臣，

道赖和落洼姬的两个女儿也被送到宫中，成为

中宫［３］。

从上文可以看出，虽然 《落洼物语》的内容

仅和典型的 《灰姑娘》童话的 （１）和 （７）相
符，没有 （２）至 （６）的细节部分，但是从总体
来看，落洼姬受到继母和继母孩子的欺侮，历经磨

难后，遇到少将，终得幸福的情节可以归属于

“灰姑娘”系列。

虽然 《落洼物语》和 《叶限》都以 “灰姑

娘”为母题，因为分别是在不同的风土人情中成

书的，两者所反映的文化、社会背景和叙述的方法

也互异。接下来，对从两作品当中读出的文化、社

会背景和作品内容方面的差异进行研究。

二、折射出的文化、社会背景的异同

谈到相似点，首先必须要指出的是 《落洼物

语》和 《叶限》当中共同体现的佛教的 “因果报

应”的宗教性和 “劝善惩恶”的教训性。《落洼物

语》成书的日本平安时代，思想领域佛教兴盛。

３５２
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日本佛教是６世纪从中国经由朝鲜半岛传入的。大
化改新以后，净土教渐渐在日本得到认可，僧人空

海竭力提倡南无阿弥陀佛和念佛，宣扬死后可以在

极乐净土往生的净土教一时间吸引众多信徒。《落

洼物语》中，道赖为向源忠赖行孝，举行法华八

讲，这些活动都体现了当时的宗教意识。净土教继

承了佛教的 “因果报应”，加之当时社会矛盾尖

锐，人们生活穷困，容易为人们所接受。此外，净

土教宣扬寄幸福于来世，为来世的幸福进行修炼，

所以当时上至贵族下到普通百姓都虔诚地信仰该教

义。作者旨在通过佛教的 “因果报应”来 “劝善

惩恶”，引起世人的注意。物语最后一家人再度团

聚的圆满结局暗示了 “善有善报”并以此来警示

世人及时行善［４］。另一方面，《叶限》成书的中国

唐代也是佛教兴盛的时代。进入唐代，佛教不但教

义趋于丰富和完备，不少唐代的统治者也重视佛

教。因此，“上行下效”，下层老百姓也受到影响，

加入佛教信仰当中来。当时的佛教宣扬 “三世因

果”即过去、当世、未来的三世，人类行善会得

善报。因此，伴随着佛教的兴盛，“因果报应”思

想也逐渐深入人心。《叶限》虽然没有在行文中直

接提及佛教思想，但受尽欺侮的善良的叶限和极尽

其恶的继母的具有对比性的不同结局无形中阐明了

佛教 “因果报应”的思想。

另外，从两部作品中可以看出，中国和日本都

是重视集体观念的国家［５］。例如，《叶限》中，继

母和继母女儿被飞石砸中身亡后， “洞人”这些

“社会人”称她们为 “懊女家”，可以说这是群体

对她们的可耻行为做出的惩罚。反观 《落洼物语》

也有类似的例子。道赖最初给落洼姬写信总得不到

回信，他有点沮丧却仍坚持写信道：“我想抑制我

那消沉的心，不料总是被涌上心头的恋情所驱使，

又要向你这个冷酷无情的人写这封信。被人知道

了，我很可耻呢”［６］，从信中可以看出，当时日本

人比较在乎并顾虑世人的目光。

接下来，论述两部作品在文化、社会背景下的

不同点。《落洼物语》中的落洼姬和道赖结婚、《叶

限》中的女主人公叶限成为陀汗国国王的第一夫人，

她们都以结婚为契机，从受冷遇的境地里解脱出来，

而实际上两部作品所反映出来的婚姻制度截然不同。

《落洼物语》问世的平安时代，日本的婚姻制度是

“访妻婚”。所谓 “访妻婚”是婚姻形态的一种，指

丈夫往返于妻家的婚姻形态，亦称 “招婿婚”。在

“访妻婚”下，一个男子可以同几个女子交往。根

据此种婚姻形态来判断，落洼姬的母亲和继母都是

其父众多访妻中的一个。此外，通常情况下，孩子

由母亲一族来抚养，财产也由女儿来继承。因此，

落洼姬在失去母亲后也就意味着失去了靠山，万般

无奈下，她住进了父亲另外的一个 “访妻”继母那

里。而 《叶限》故事发生的秦汉时代，当时中国的

婚姻制度是 “嫁娶婚”，父亲是一家的支柱。“嫁娶

婚”制度下通常情况是 “一夫一妻”制，但有权势

的人可以纳妾。文中叶限的父亲有两个妻子，陀汗

国国王除拥有叶限这第一夫人外还有其他妻妾都是

这种制度的表现。在这种婚姻制度下，父亲和孩子

的关系相对亲近，故而，叶限在父亲健在时受到爱

戴。倘若叶限只失去母亲而父亲依然在自己身旁的

话，也不会沦落到被继母欺凌的地步，失去父亲后，

她成为无依无靠的孤儿。

三、内容的异同

两部作品都以 “虐待后女”为主题来展开情

节。遭受虐待、欺侮的主人公落洼姬、叶限关系到

作品的整体。 《落洼物语》的落洼姬受到继母的虐

待，挣扎于世间，想要弃世随母而去之时，得到阿

漕的帮助，同改变自己命运的道赖相遇。而 《叶

限》中的叶限也是在受到继母百般折磨之后，拥有

神奇力量的鱼儿来到她的身旁，惨遭继母杀戮的鱼

儿的骨头帮助叶限成为了陀汗国国王的第一夫人。

然而两者在内容方面也存在几点不同。第一，

从整体的情节来看，虽然两者同属于 “灰姑娘”

这一世界共通母题。但是 《叶限》更接近经典的

《灰姑娘》故事。《落洼物语》则更加真实地反映

了当时的社会现实，得到神奇力量 （魔法、仙女、

白鼠、白鸽、树木等）救助，做成继母不允许的

事情、以丢掉的鞋子为线索，高贵的男子搜寻灰姑

娘之类的细节并没有在行文中出现。第二，从做为

背景的群体人物这一角度来看，《落洼物语》对背

景的群体人物进行了更细致入微的描写。 《叶限》

当中除了称被飞石击中而亡的继母为 “懊女家”

的 “洞人”和捡到叶限遗失的鞋子的人之外，其

他的背景人物基本没有涉及到。与此相对，《落洼

物语》中，继母所生的三君、四君、侍女阿漕和

丈夫带刀等人物都不惜用笔描绘得栩栩如生。因此

《落洼物语》更能感受到生活的实存感。第三，从

父亲的形象来看， 《叶限》的文章最初记录到：

“南人相传，秦汉前有洞主吴氏，土人呼为 ‘吴
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洞’。娶两妻，一妻卒，有女名叶限，少慧，善淘

金，父爱之。末岁，父卒，为后母所苦。”也就是

说，《叶限》中父亲的角色从一开始就缺失，父亲

留给人们的仅仅是 “父爱之”这样碎片似的印象。

与此不同的是，《落洼物语》当中，落洼姬的父亲

中纳言源忠赖贯穿全篇一直存在。但是在 “访妻

制”这一大的社会背景下，她的父亲听信继母，

没有把落洼姬当成自己的亲生女儿来疼爱、庇护。

换言之，《落洼物语》中叶限虽然拥有血缘上的父

亲，但是其父并未履行其应有职责。第四，从结局

来分析，《落洼物语》中的落洼同身份高贵的道赖

结婚，不计前嫌善待继母和父亲，同他们和好如

初，而落洼的女儿也成为了中宫。可以说是理想的

一家团圆的圆满结局。把视线转向 《叶限》，叶限

成为陀汗国国王夫人的同时，那拥有神奇力量的鱼

骨也成为了国王的所有物。国王最初向鱼骨祈求

时，“宝石无限”，但是 “逾年，不复应”。而 “至

征卒叛时”这千钧一发之际，却 “为海潮所沦”。

叶限接下来命运该如何不禁让人担忧。从这可以看

出，国王对叶限的爱夹杂着物质欲望。或许因为这

个原因，报应来临，鱼骨被海水卷走。最后，两作

品中爱的忠诚度这一点也颇有趣味。 《落洼物语》

当中的落洼姬的丈夫相比 《叶限》中的国王更忠

诚。“访妻制”下，道赖虽然难以逃脱好色一面，

但是对于落洼姬他极为忠诚：他先为落洼姬复仇，

之后又听取她的意见，转而向中纳言行孝，这在平

安时代是难能可贵的。但是，《叶限》中的叶限就

没有如此幸运，她虽然最终贵为第一夫人，但也不

过是众多妻妾中的一个。国王是粗暴之人，他对叶

限的爱，是夹杂着物质欲望的不纯之爱。

四、结束语

以上，从文化、社会背景和内容方面对日本版

的 “灰姑娘” 《落洼物语》和中国版的 《叶限》

这两部拥有同一 “灰姑娘”母题的作品所折射出

的异同进行了考察。从文化、社会背景来看，两作

品都拥有佛教 “因果报应”的宗教性和 “劝善惩

恶”的教训性。但是在婚姻制度方面所反映出来

的 “访妻制”和 “嫁娶婚”是完全不同的。因为

在这样不同的社会背景下成书，虽然二者拥有同一

母题，但是作品的情节开展、背景的群体人物、父

亲的形象、结局、所反映的爱的忠诚度等内容方面

呈现出了各自的特点。
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